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Sicherheits- und Warnhinweise
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Lesen und befolgen Sie bitte alle unten und auf dem Produkt aufgeführten Sicherheitshinweise, bevor Sie das Kabel 

verwenden. Die Nichteinhaltung der Sicherheitshinweise kann zu Brand, Stromschlag, oder Personenschäden führen. 

Bitte bewahren Sie alle Sicherheitshinweise auf.

• Verlegen Sie Kabel so, dass sie keine Stolpergefahr darstellen, und nutzen Sie bei Bedarf Kabelabdeckungen oder 

-kanäle.

• Achten Sie darauf, dass Kabel nicht gequetscht, verdreht, übermäßig gebogen oder durch scharfe Kanten und 

heiße Oberfl ächen beschädigt werden.

• Verwenden Sie Kabel immer innerhalb der angegebenen Strombelastbarkeit und wählen Sie den passenden Kabel-

querschnitt für Ihre Anwendung.

• Kontrollieren Sie Kabel regelmäßig auf sichtbare Schäden wie Risse oder Abrieb und tauschen Sie beschädigte 

Kabel sofort aus.

• Stecken Sie Kabel immer am Stecker ab und vermeiden Sie es, sie zu ziehen, zu knoten oder durch enge Öffnungen 

zu zwängen.

• Verwenden Sie keine beschädigten Kabel und achten Sie darauf, diese nur in trockenen Umgebungen einzusetzen, 

sofern sie nicht speziell für Feuchträume geeignet sind.

• Halten Sie Kabel außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren, um Verletzungen, Schäden oder Ersti-

ckungsgefahren zu vermeiden.

• Halten Sie Kabel fern von offenem Feuer und Wärmequellen und verwenden Sie nur Steckdosen und Verlänge-

rungskabel, die den Sicherheitsanforderungen entsprechen.

• Nutzen Sie Kabel mit klaren Markierungen, um Stromstärke, Spannung und Einsatzbereiche eindeutig zu erkennen.

• Beauftragen Sie in sicherheitskritischen Bereichen wie Schulen oder Industrieanlagen qualifi ziertes Fachpersonal 

mit der Installation.

• Ein Umbauen oder Verändern des Produktes beeinträchtigt die Produktsicherheit.

• Entnehmen die das Produkt der Verpackung und entfernen alle Verpackungsmaterialien. Achten Sie darauf, dass 

sich kein Verpackungsmaterial am oder im Produkt befi ndet. Sollten Sie Verpackungsbeschädigungen feststellen, 

prüfen Sie zusätzlich ob Beschädigungen am Produkt zu fi nden sind. Sollten Sie äußerliche Beschädigungen an 

dem Gerät oder unerwartete oder unübliche Funktionsweisen feststellen, darf das Produkt nicht weiter genutzt 

werden. Kontaktieren Sie umgehend den Händler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben oder celexon direkt 

(Web: www.celexon.de, Mail: info@celexon.de) für weitere Informationen.

• Bei Nichtbeachtung obiger Anweisungen kann es zu Personenschäden und Beschädigungen des 

Produktes oder Geräten die daran angeschlossen sind kommen. Auch kann bei fehlerhafter Ins-

tallation oder Verwendung die Garantie erlöschen.

• Wenn Sie beim Verwenden des Produktes unsicher sind, kontaktieren Sie Fachperso-

nal, Ihren Händler oder celexon direkt (Web: www.celexon.de, Mail: info@celexon.de).

• Technische Änderungen und Irrtümer vorbehalten.

Der Hersteller übernimmt keine Verantwortung für Sachschäden oder Personenschäden, 

wenn die Kabel außerhalb der empfohlenen Spezifi kationen verwendet wird, oder bei un-

sachgemäßer Installation. 
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Safety instructions and warnings
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Please read and follow all the safety instructions below and on the product before using the cable. Failure to comply 

with the safety instructions may result in fi re, electric shock, or personal injury. Please retain all safety instructions.

• Lay cables so that they do not pose a tripping hazard, and use cable covers or channels if necessary.

• Ensure that cables are not pinched, twisted, excessively bent, or damaged by sharp edges or hot surfaces.

• Always use cables within the specifi ed current capacity and select the appropriate cable gauge for your application.

• Regularly inspect cables for visible damage such as cracks or abrasion and replace damaged cables immediately.

• Disconnect cables by holding the plug and avoid pulling, knotting, or forcing them through tight openings.

• Do not use damaged cables, and ensure they are only used in dry environments unless specifi cally designed for 

wet conditions.

• Keep cables out of the reach of children and pets to avoid injuries, damage, or choking hazards.

• Keep cables away from open fl ames and heat sources, and only use outlets and extension cords that meet safety 

standards.

• Use cables with clear markings to identify current, voltage, and intended applications.

• In safety-critical areas such as schools or industrial facilities, have installations carried out by qualifi ed professionals.

• Modifying or altering the product compromises its safety.

• Remove the product from its packaging and ensure all packaging materials are disposed of. Make sure no packaging 

materials remain on or in the product. If you notice packaging damage, also check for damage to the product. If 

you observe external damage to the device or unexpected or unusual functionality, do not continue to use the 

product. Contact the retailer where you purchased the product or celexon directly (Web: www.celexon.co.uk, Mail: 

info@celexon.co.uk) for further information.

• Failure to follow the above instructions may result in personal injury and damage to the product or connected 

devices. Improper installation or use may also void the warranty.

• If you are uncertain about using the product, contact a professional, your retailer, or celexon directly (Web: 

www.celexon.co.uk, Mail: info@celexon.co.uk).

• Subject to technical changes and errors.

The manufacturer assumes no responsibility for property damage or personal injury if the cables are used outside the 

recommended specifi cations or in case of improper installation.
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Consignes de sécurité et avertissements
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Veuillez lire et suivre toutes les consignes de sécurité énumérées ci-dessous et sur le produit avant d’utiliser le câble. 

Le non-respect des consignes de sécurité peut entraîner un incendie, un choc électrique ou des blessures. Veuillez 

conserver toutes les consignes de sécurité.

• Posez les câbles de manière à ce qu’ils ne représentent pas un risque de trébuchement et utilisez, si nécessaire, 

des couvre-câbles ou des conduits.

• Assurez-vous que les câbles ne soient pas pincés, tordus, trop pliés ou endommagés par des arêtes vives ou des 

surfaces chaudes.

• Utilisez toujours les câbles dans les limites de leur capacité nominale et sélectionnez la section appropriée pour 

votre application.

• Inspectez régulièrement les câbles pour détecter d’éventuels dommages visibles tels que des fi ssures ou des 

abrasions et remplacez immédiatement les câbles endommagés.

• Débranchez les câbles en tenant la fi che et évitez de tirer, nouer ou forcer les câbles à travers des ouvertures 

étroites.

• N’utilisez pas de câbles endommagés et assurez-vous qu’ils soient uniquement utilisés dans des environnements 

secs, sauf s’ils sont spécifi quement conçus pour des conditions humides.

• Gardez les câbles hors de la portée des enfants et des animaux domestiques pour éviter les blessures, les dommages 

ou les risques d’étouffement.

• Gardez les câbles à l’écart des fl ammes nues et des sources de chaleur et utilisez uniquement des prises et des 

rallonges conformes aux normes de sécurité.

• Utilisez des câbles avec des marquages clairs pour identifi er l’intensité, la tension et les applications prévues.

• Dans les zones sensibles à la sécurité, comme les écoles ou les installations industrielles, faites appel à des 

professionnels qualifi és pour l’installation.

• Modifi er ou altérer le produit compromet sa sécurité.

• Retirez le produit de son emballage et éliminez tous les matériaux d’emballage. Assurez-vous qu’aucun matériau 

d’emballage ne reste sur ou dans le produit. Si vous constatez des dommages à l’emballage, vérifi ez également 

si le produit présente des dommages. Si vous observez des dommages externes ou un fonctionnement inattendu 

ou inhabituel, n’utilisez pas le produit. Contactez immédiatement le revendeur où vous avez acheté le produit ou 

celexon directement (Web : www.celexon.fr, Mail : info@celexon.fr) pour plus d’informations.

• Le non-respect des consignes ci-dessus peut entraîner des blessures corporelles et des dommages au produit ou 

aux appareils qui y sont connectés. Une installation ou une utilisation incorrecte peut également 

annuler la garantie.

• Si vous avez des doutes lors de l’utilisation du produit, contactez un professionnel, 

votre revendeur ou celexon directement (Web : www.celexon.fr, Mail : info@celexon.fr).

• Sous réserve de modifi cations techniques et d’erreurs.

Le fabricant décline toute responsabilité en cas de dommages matériels ou corporels si les 

câbles sont utilisés en dehors des spécifi cations recommandées ou en cas d’installation 

incorrecte.
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Instrucciones y advertencias de seguridad
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Lea y siga todas las instrucciones de seguridad enumeradas a continuación y en el producto antes de usar el cable. El 

incumplimiento de las instrucciones de seguridad puede provocar incendios, descargas eléctricas o lesiones persona-

les. Por favor, conserve todas las instrucciones de seguridad.

• Coloque los cables de manera que no representen un riesgo de tropiezo y utilice cubiertas o canales para cables 

si es necesario.

• Asegúrese de que los cables no estén aplastados, torcidos, doblados en exceso ni dañados por bordes afi lados o 

superfi cies calientes.

• Utilice siempre los cables dentro de la capacidad de corriente especifi cada y seleccione el calibre adecuado para 

su aplicación.

• Inspeccione regularmente los cables para detectar daños visibles, como grietas o abrasiones, y reemplace los ca-

bles dañados de inmediato.

• Desconecte los cables sujetando el enchufe y evite tirar de ellos, anudarlos o forzarlos a través de aberturas es-

trechas.

• No use cables dañados y asegúrese de utilizarlos solo en ambientes secos, a menos que estén diseñados específi -

camente para condiciones húmedas.

• Mantenga los cables fuera del alcance de niños y mascotas para evitar lesiones, daños o riesgos de asfi xia.

• Mantenga los cables alejados de llamas abiertas y fuentes de calor, y utilice únicamente enchufes y extensiones 

que cumplan con las normas de seguridad.

• Use cables con marcas claras para identifi car la corriente, el voltaje y las aplicaciones previstas.

• En áreas críticas de seguridad, como escuelas o instalaciones industriales, solicite la instalación a profesionales 

califi cados.

• Modifi car o alterar el producto compromete su seguridad.

• Retire el producto de su embalaje y elimine todos los materiales de embalaje. Asegúrese de que no quede ningún 

material de embalaje en el producto. Si nota daños en el embalaje, también verifi que si el producto tiene daños. 

Si observa daños externos o un funcionamiento inesperado o inusual, no continúe utilizando el producto. Comu-

níquese con el distribuidor donde compró el producto o directamente con celexon (Web: www.celexon.es, Mail: 

info@celexon.es) para obtener más información.

• El incumplimiento de las instrucciones anteriores puede provocar lesiones personales y daños al producto o a los 

dispositivos conectados. Una instalación o uso incorrecto también puede invalidar la garantía.

• Si tiene dudas al usar el producto, comuníquese con un profesional, su distribuidor o directamen-

te con celexon (Web: www.celexon.es, Mail: info@celexon.es).

• Sujeto a cambios técnicos y errores.

El fabricante no asume ninguna responsabilidad por daños materiales o personales si los 

cables se utilizan fuera de las especifi caciones recomendadas o en caso de instalación 

inadecuada.
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Istruzioni e avvertenze di sicurezza
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Leggere e seguire tutte le istruzioni di sicurezza elencate di seguito e sul prodotto prima di utilizzare il cavo. La man-

cata osservanza delle istruzioni di sicurezza può provocare incendi, scosse elettriche o lesioni personali. Conservare 

tutte le istruzioni di sicurezza.

• Posizionare i cavi in modo che non rappresentino un pericolo di inciampo e utilizzare copricavi o canaline se ne-

cessario.

• Assicurarsi che i cavi non siano schiacciati, attorcigliati, piegati eccessivamente o danneggiati da bordi taglienti o 

superfi ci calde.

• Utilizzare sempre i cavi entro la capacità di corrente specifi cata e scegliere la sezione adatta all’applicazione.

• Controllare regolarmente i cavi per individuare eventuali danni visibili, come crepe o abrasioni, e sostituire imme-

diatamente i cavi danneggiati.

• Scollegare i cavi afferrando la spina e evitare di tirare, annodare o forzarli attraverso aperture strette.

• Non utilizzare cavi danneggiati e assicurarsi che siano utilizzati solo in ambienti asciutti, a meno che non siano 

progettati specifi camente per condizioni umide.

• Tenere i cavi fuori dalla portata di bambini e animali domestici per evitare lesioni, danni o rischi di soffocamento.

• Tenere i cavi lontani da fi amme libere e fonti di calore e utilizzare solo prese e prolunghe conformi agli standard 

di sicurezza.

• Utilizzare cavi con marcature chiare per identifi care corrente, tensione e applicazioni previste.

• Nelle aree critiche per la sicurezza, come scuole o strutture industriali, affi dare l’installazione a personale qualifi -

cato.

• Modifi care o alterare il prodotto compromette la sicurezza.

• Rimuovere il prodotto dall’imballaggio ed eliminare tutti i materiali di imballaggio. Assicurarsi che nessun materiale 

di imballaggio rimanga sul prodotto. Se si notano danni all’imballaggio, controllare anche se il prodotto presenta 

danni. Se si osservano danni esterni o un funzionamento inaspettato o insolito, interrompere l’uso del prodotto. 

Contattare immediatamente il rivenditore presso cui è stato acquistato il prodotto o direttamente celexon (Web: 

www.celexon.it, Mail: info@celexon.it) per ulteriori informazioni.

• La mancata osservanza delle istruzioni sopra riportate può causare lesioni personali e danni al prodotto o ai dispo-

sitivi collegati. L’installazione o l’uso improprio possono anche invalidare la garanzia.

• Se si hanno dubbi nell’uso del prodotto, contattare un professionista, il rivenditore o direttamente celexon (Web: 

www.celexon.it, Mail: info@celexon.it).

• Soggetto a modifi che tecniche ed errori.

Il produttore non si assume alcuna responsabilità per danni materiali o lesioni personali se 

i cavi vengono utilizzati al di fuori delle specifi che raccomandate o in caso di installazione 

impropria.
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Informacje dotyczące bezpieczeństwa i ostrzeżenia
Kable
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Proszę przeczytać i przestrzegać wszystkich instrukcji bezpieczeństwa wymienionych poniżej oraz na produkcie przed 
użyciem kabla. Nieprzestrzeganie instrukcji bezpieczeństwa może skutkować pożarem, porażeniem prądem lub ob-
rażeniami ciała. Proszę zachować wszystkie instrukcje bezpieczeństwa.

• Układaj kable w taki sposób, aby nie stanowiły zagrożenia potknięcia, i w razie potrzeby używaj osłon lub kanałów 
kablowych.

• Upewnij się, że kable nie są zgniatane, skręcane, nadmiernie zginane ani uszkadzane przez ostre krawędzie lub 
gorące powierzchnie.

• Zawsze używaj kabli zgodnie z ich maksymalną obciążalnością prądową i wybieraj odpowiedni przekrój kabla do 
swojego zastosowania.

• Regularnie sprawdzaj kable pod kątem widocznych uszkodzeń, takich jak pęknięcia czy otarcia, i natychmiast 
wymieniaj uszkodzone kable.

• Odłączaj kable, trzymając za wtyczkę, i unikaj ciągnięcia, wiązania lub przepychania ich przez ciasne otwory.
• Nie używaj uszkodzonych kabli i upewnij się, że są używane wyłącznie w suchych pomieszczeniach, chyba że są 

specjalnie zaprojektowane do warunków wilgotnych.
• Trzymaj kable poza zasięgiem dzieci i zwierząt domowych, aby uniknąć obrażeń, uszkodzeń lub ryzyka zadławie-

nia.
• Trzymaj kable z dala od otwartego ognia i źródeł ciepła, używaj tylko gniazdek i przedłużaczy spełniających normy 

bezpieczeństwa.
• Używaj kabli z wyraźnym oznakowaniem, aby zidentyfi kować natężenie prądu, napięcie i przeznaczenie.
• W miejscach o znaczeniu krytycznym dla bezpieczeństwa, takich jak szkoły czy zakłady przemysłowe, zleć instala-

cję wykwalifi kowanemu personelowi.
• Modyfi kowanie lub zmienianie produktu wpływa na jego bezpieczeństwo.
• Wyjmij produkt z opakowania i usuń wszystkie materiały opakowaniowe. Upewnij się, że żadne materiały opa-

kowaniowe nie znajdują się na produkcie ani w jego wnętrzu. Jeśli zauważysz uszkodzenia opakowania, sprawdź 
również, czy produkt nie jest uszkodzony. W przypadku widocznych uszkodzeń lub nieprawidłowego działania 
produktu nie kontynuuj użytkowania. Skontaktuj się natychmiast ze sprzedawcą, u którego dokonano zakupu, 
lub bezpośrednio z celexon (Web: www.celexon.pl, Mail: info@celexon.pl) w celu uzyskania dalszych informacji.

• Nieprzestrzeganie powyższych instrukcji może prowadzić do obrażeń ciała i uszkodzenia produktu lub podłączo-
nych urządzeń. Nieprawidłowa instalacja lub użytkowanie mogą również unieważnić gwarancję.

• Jeśli masz wątpliwości co do użytkowania produktu, skontaktuj się z fachowcem, sprzedawcą 
lub bezpośrednio z celexon (Web: www.celexon.pl, Mail: info@celexon.pl).

• Zastrzegamy sobie prawo do zmian technicznych i błędów.

Producent nie ponosi odpowiedzialności za szkody materialne lub obrażenia ciała, jeśli 
kable są używane poza zalecanymi specyfi kacjami lub w przypadku nieprawidłowej insta-
lacji.
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Veiligheidsinstructies en waarschuwingen
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Lees en volg alle veiligheidsinstructies hieronder en op het product voordat u de kabel gebruikt. Het niet naleven van de 

veiligheidsinstructies kan leiden tot brand, elektrische schokken of persoonlijk letsel. Bewaar alle veiligheidsinstructies 

zorgvuldig.

• Leg kabels zo dat ze geen struikelgevaar vormen en gebruik indien nodig kabelgoten of -kanalen.

• Zorg ervoor dat kabels niet worden gekneld, verdraaid, te sterk gebogen of beschadigd door scherpe randen of 

hete oppervlakken.

• Gebruik kabels altijd binnen de gespecifi ceerde stroomcapaciteit en kies de juiste kabeldikte voor uw toepassing.

• Controleer kabels regelmatig op zichtbare schade zoals scheuren of slijtage en vervang beschadigde kabels 

onmiddellijk.

• Koppel kabels altijd los door de stekker vast te houden en voorkom dat u eraan trekt, ze knoopt of door nauwe 

openingen forceert.

• Gebruik geen beschadigde kabels en zorg ervoor dat ze alleen in droge omgevingen worden gebruikt, tenzij ze 

speciaal zijn ontworpen voor vochtige omstandigheden.

• Houd kabels buiten het bereik van kinderen en huisdieren om letsel, schade of verstikkingsgevaar te voorkomen.

• Houd kabels uit de buurt van open vuur en warmtebronnen en gebruik alleen stopcontacten en verlengkabels die 

aan de veiligheidsnormen voldoen.

• Gebruik kabels met duidelijke markeringen om stroomsterkte, spanning en toepassingsgebieden te identifi ceren.

• Laat installaties in kritieke veiligheidsgebieden, zoals scholen of industriële faciliteiten, uitvoeren door gekwalifi ceerd 

personeel.

• Het wijzigen of aanpassen van het product vermindert de veiligheid.

• Haal het product uit de verpakking en verwijder alle verpakkingsmaterialen. Zorg ervoor dat er geen 

verpakkingsmateriaal op of in het product achterblijft. Als u schade aan de verpakking ziet, controleer dan ook 

of er schade aan het product is. Als u externe schade aan het apparaat of onverwacht of ongebruikelijk gedrag 

constateert, stop dan met het gebruik van het product. Neem contact op met de verkoper waar u het product 

heeft gekocht of rechtstreeks met celexon (Web: www.celexon.nl, Mail: info@celexon.nl) voor meer informatie.

• Het niet naleven van bovenstaande instructies kan leiden tot persoonlijk letsel en schade aan het product of 

aangesloten apparaten. Onjuiste installatie of gebruik kan ook de garantie ongeldig maken.

• Als u twijfelt over het gebruik van het product, neem dan contact op met een professional, uw verkoper of 

rechtstreeks met celexon (Web: www.celexon.nl, Mail: info@celexon.nl).

• Technische wijzigingen en fouten voorbehouden.

De fabrikant is niet verantwoordelijk voor materiële schade of persoonlijk letsel als de 

kabels worden gebruikt buiten de aanbevolen specifi caties of bij onjuiste installatie.
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Säkerhets- och varningsmeddelanden
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Läs och följ alla säkerhetsinstruktioner som anges nedan och på produkten innan du använder kabeln. Underlåtenhet att 

följa säkerhetsinstruktionerna kan leda till brand, elektriska stötar eller personskador. Spara alla säkerhetsinstruktioner.

• Lägg kablar så att de inte utgör någon snubbelrisk och använd kabelskydd eller kabelkanaler vid behov.

• Se till att kablar inte kläms, vrids, böjs överdrivet eller skadas av vassa kanter eller heta ytor.

• Använd alltid kablar inom den specifi cerade strömkapaciteten och välj rätt kabeldiameter för din tillämpning.

• Kontrollera regelbundet kablar för synliga skador som sprickor eller slitage och byt ut skadade kablar omedelbart.

• Koppla ur kablar genom att hålla i kontakten och undvik att dra, knyta eller tvinga dem genom smala öppningar.

• Använd inte skadade kablar och se till att de endast används i torra miljöer, om de inte är specifi kt utformade för 

fuktiga förhållanden.

• Håll kablar utom räckhåll för barn och husdjur för att undvika skador, skador eller kvävningsrisker.

• Håll kablar borta från öppen eld och värmekällor och använd endast uttag och förlängningssladdar som uppfyller 

säkerhetsstandarder.

• Använd kablar med tydliga markeringar för att identifi era strömstyrka, spänning och avsedda användningsområden.

• I säkerhetskritiska områden som skolor eller industrilokaler bör installationer utföras av kvalifi cerad personal.

• Att ändra eller modifi era produkten påverkar dess säkerhet.

• Ta bort produkten från förpackningen och ta bort allt förpackningsmaterial. Se till att inget förpackningsmaterial 

fi nns kvar på eller i produkten. Om du märker förpackningsskador, kontrollera också om det fi nns skador på 

produkten. Om du upptäcker yttre skador eller oväntade eller ovanliga funktioner ska du inte fortsätta använda 

produkten. Kontakta återförsäljaren där du köpte produkten eller celexon direkt (Web: www.celexon.se, Mail: 

info@celexon.se) för mer information.

• Underlåtenhet att följa ovanstående instruktioner kan leda till personskador och skador på produkten eller anslutna 

enheter. Felaktig installation eller användning kan också göra garantin ogiltig.

• Om du är osäker på hur du ska använda produkten, kontakta en professionell tekniker, din återförsäljare eller 

celexon direkt (Web: www.celexon.se, Mail: info@celexon.se).

• Tekniska ändringar och fel förbehålls.

Tillverkaren ansvarar inte för materiella skador eller personskador om kablar används utanför de rekommenderade 

specifi kationerna eller vid felaktig installation.
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